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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ámaorð̄e
Arrieta: amáorð̄é
Bakio: amáorð̄e
Bermeo: uśám
Berriz: amáorð̄e

Bolibar: amáorð̄e
Busturia: amáorð̄e
Dima: améʃe, amórð̄e
Elantxobe: amáorð̄e
Elorrio: ámaorð̄e
Errigoiti: amáorð̄e
Etxebarri: amáorð̄eko
Etxebarria: amáorð̄é
Gamiz-Fika: amáorð̄é
Getxo: amáorð̄eko
Gizaburuaga: amáorð̄e
Ibarruri (Muxika): amáorð̄e
Kortezubi: amáorð̄e
Larrabetzu: amaórð̄eko
Laukiz: amáorð̄e
Leioa: amáorð̄eko
Lekeitio: amáorð̄e
Lemoa: amórð̄e
Lemoiz: amáorð̄eko
Mañaria: ámaórð̄e
Mendata: amapaláśtrō, amáorð̄e
Mungia: amáorð̄e
Ondarroa: amáorð̄e
Orozko: amápunteko, amáorð̄eko, 

*amáponteko
Otxandio: amáorð̄e
Sondika: amáorð̄e
Zaratamo: amáorð̄éko, amáʃe (?)
Zeanuri: amaórð̄e
Zeberio: amáorð̄eko
Zollo (Arrankudiaga): ámaerð̄i
Zornotza: amáorð̄e

Araba

Aramaio: amáorð̄e

Gipuzkoa

Aia: *amáorð̄ekó
Amezketa: amáɔrð̄ekɔ́
Andoain: ɣwésamá, amáorð̄ekó
Araotz (Oñati): amáorð̄eko

Arrasate: amáorð̄e
Arroa (Zestoa): *amáɔrð̄ekó
Asteasu: wésamá, wásamá (mark.), uésamá 

(mark.)
Ataun: uasamá
Azkoitia: úesamá
Azpeitia: uéśamá, uésamá
Beasain: úasama
Beizama: úesamá, amáorð̄ekó
Bergara: amaorð̄ésko, *uɣesáma
Deba: amátsakó
Donostia: amáorð̄esko
Eibar: amaórð̄e
Elduain: amáorð̄ekó, úasamá
Elgoibar: amáɔrð̄ɛɣo

Errezil: amáɔrð̄ekó
Ezkio-Itsaso: uásamá, *amáɔrð̄ekó
Getaria: amáɔrð̄ekó
Hernani: uɛśamá, uásamá, amáorð̄eɣó
Hondarribia: amaorð̄eśko
Ikaztegieta: uɣásama, *amaorð̄eko
Lasarte-Oria: amátsakó, *ámaorð̄ekó, 

*amáorð̄é (?)
Legazpi: uɣasama, amaorð̄eko, amalekuko
Leintz Gatzaga: amáorð̄e
Mendaro: amáɔrð̄é
Oiartzun: wá:samá
Oñati: uɣáśama
Orexa: úɣasáma
Orio: amáɔrð̄ekó, uásamá
Pasaia: gwásamá
Tolosa: uáśamá, amáɔrd̄ekó
Urretxu: uésamá
Zegama: uɣásamá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: úɣasáma
Alkotz: úesamá (mark.)
Aniz: 
Arbizu: úbesamá
Beruete: úasáma, *ámaorð̄ekó
Donamaria: gwásama
Dorrao / Torrano: úβesáma
Erratzu: ísuwa
Etxalar: gwásamá
Etxaleku: uésamá
Etxarri (Larraun): úasáma
Eugi: uésáma

Ezkurra: uɣasamá
Gaintza: amaɔŕð̄ekó, amáorð̄ekó, *uásamá
Goizueta: amáɔrð̄ekó
Igoa: góasamá
Jaurrieta: uɣasáma
Leitza: gwasáma
Lekaroz: gwesáma, uésama
Luzaide / Valcarlos: amais̯úna
Mezkiritz: uɣásamá
Oderitz: ɣoásamá
Suarbe: maðráśtra, βiɣarɛ̄náma
Sunbilla: ɣwásama
Urdiain: úβasamá
Zilbeti: úesáma
Zugarramurdi: amaerð̄í

Lapurdi

Ahetze: ámaorð̄áin̯, amáorð̄ía, *matánta
Arrangoitze: matantá
Azkaine: amáorð̄ía (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: *amáorð̄e
Donibane Lohizune: gwasáma
Hazparne: amáisun
Hendaia: matánta (mark.)
Itsasu: amaísun, *iséβa
Makea: amaoðrḗ, *iséβa
Mugerre: ttantta, *amarð̄i
Sara: matánta
Senpere: matánta, amáorð̄é
Urketa: ttántta
Uztaritze: amaísun

Nafarroa Beherea

Aldude: *amais̯ún
Arboti: 
Armendaritze: amaisún
Arnegi: ámais̯ún, iseβá
Arrueta: tánta
Baigorri: amais̯un
Bastida: belømera
Behorlegi: ttaɲttá, *amáisun
Bidarrai: amáis̯ún
Ezterenzubi: amésun
Gamarte: amaisún
Garrüze: tánta, *amasún
Irisarri: amáis̯un
Izturitze: améis̯un

Jutsi: amais̯un
Landibarre: tánta, *amáisun
Larzabale: amáis̯una (mark.)
Uharte Garazi: amáis̯un

Zuberoa

Altzai: ámaʃýn, tánta (mark.)
Altzürükü: amáʃyn, tánta
Barkoxe: amáʃyn
Domintxaine: amais̯ýna (mark.)
Eskiula: ámaplasáko
Larraine: amáʃyn
Montori: 
Pagola: amátʃyn, amáit̯ʃyn, amait̯syn
Santa Grazi: amáʃyn
Sohüta: ámaʃyn
Urdiñarbe: amáis̯yn
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Hernani (G): amáorð̄eɣó
Lasarte-Oria (G): *amáorð̄é
Legazpi (G): amalekuko
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2516. Mapa: madrastra / marâtre / step-mother 

GALDERA: 76210 ALEANR: XI, *1533

amaizun  
amaxün  
amaitxün  
uazama  
uezama  
ugazama  
ubezama  
guazama  
tanta  
matanta  
izeba  
amaerdi  
amaponteko  
amaorde  
amaorde(z)ko  
bestelakoak

Leioa: “Amaordekoa”. Amaórdekok asi deu. 
Elduain: Geiena “atteordekoa” ta “amaordekoa” esate a. 
Gaintza: “Uázamá mála fáma”; uázatte ez [ez da esaten]; uázama járri zuén, áma 

gaiztóa jártzen déla, ámakíñ eón bear due úmeák eta... amákiñ géio eóten baita 
uméa... ta [“amáordekó”].

Donibane Lohizune: Gizon bat alarguntzen da aurrekin ta berritz ezkondu ta 
andre berri ura aur ekentzat guazama da... aita balin bada eztakit. 

Uharte Garazi: Bada gaizto aireat “amaizuna”... erten dutélaik ba horí 
“amaizuna” erran nai du gogórra edo... 

- Amatzat hartzen den ama biologikoa ez den emakumea, gehienetan aitaren 
bigarren emaztea, nola izendatzen den galdetu da.
- Herri batzuetan galdera honetan eta 76190 'suegra / bellemère' galderan 
erantzun berdina jaso da. Diman, esate baterako, “amexe” jaso da bi 
galderetan eta Santa Grazin “amaxün”.
- Galdera honetan bildu diren erantzun batzuk 76060 'tía / tante' galderan 
ere jaso dira: Arrangoitzen “matanta”, Behorlegin “ttañttá” eta Altzain 
“tánta”, zenbait aipatzearren.
- Bestelakoak: amalekuko (Legazpi), amapalastro (Mendata), amaplazako 
(Eskiula), amatzako (Deba, Lasarte-Oria), amaxe (Zaratamo), amexe 
(Dima), belemera (Bastida), bigarrenama (Suarbe), izuua (Erratzu), 
madrastra (Suarbe).


